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Die aktuellen Covid Richtlinien sind zu beachten.
The current Covid guidelines must be observed.
Le attuali linee guida Covid devono essere osservate.

 TARIFE  ERWACHSENE KINDER JUGENDLICHE SENIOREN
MIT GÄSTEKARTE 2003 – 1960 2007 – 2014 2004 – 2006 1959 – 1940
TARIFFS WITH GUEST PASS ADULTS CHILDREN TEENAGERS SENIOR
TARIFFE CON TESSERA TURISTICA ADULTI BAMBINI ADOLESCENTI ANZIANI

Tages-Skipässe / Daily lift tickets / Giornalieri

1 Tag /day/giorno (ab 8.30 Uhr) 46,80 23,30 32,70 41,10
ab 11 Uhr 42,60 21,30 29,70 37,50
Vormittag (bis 13 Uhr) 39,40 19,70 27,60 34,60
Nachmittag (1) (ab 12 Uhr) 38,20 19,20 26,80 33,60
Nachmittag (2) (ab 13 Uhr) 35,60 17,90 24,90 31,40
2 Stunden (variabel) 29,50 14,80 20,80 26,00

Mehrtages-Skipässe / Multi-day tickets / Biglietti plurigiornalieri

2 Tage /days/giorni 90,60 45,30 63,30 79,70
3 Tage /days/giorni 131,20 65,60 91,80 115,30
4 Tage /days/giorni 169,40 84,70 118,60 149,20
5 Tage /days/giorni 200,30 100,20 140,20 176,20
6 Tage /days/giorni 227,40 113,70 159,10 200,00
7 Tage /days/giorni 253,80 127,00 177,60 223,40
8 Tage /days/giorni 278,40 139,20 194,80 245,00
9 Tage /days/giorni 303,10 151,50 212,20 266,80
10 Tage /days/giorni 325,90 162,90 228,10 286,80
11 Tage /days/giorni 346,80 173,40 242,80 305,20
12 Tage /days/giorni 368,90 184,50 258,30 324,60
13 Tage /days/giorni 389,40 194,70 272,50 342,60
14 Tage /days/giorni 407,80 203,90 285,50 358,90

Wahlabos  / Tickets subscription by choice / Abbonamento a scelta 

(= Skipässe mit freier Tageswahl innerhalb der angeführten Gültigkeit)

an 3 von 5 Tagen /days/giorni 135,00 67,50 94,60 118,80
an 4 von 6 Tagen /days/giorni 178,80 89,30 111,00 157,30
an 5 von 7 Tagen /days/giorni 217,40 108,80 152,20 191,30
an 8 von 10 Tagen /days/giorni 296,30 148,10 207,40 260,70
an 10 von 14 Tag. /days/giorni 344,30 172,20 241,10 302,90

Punktekarte* / Tessera a punti / Point tickets 

30-Punktekarte 64,50 32,30 45,20 56,70

Nacht-Skilauf und Nacht-Rodeln / Night-ride and night-tobogganing / Sciata notturna

(Liftbetrieb: Mi, Fr, Sa von 18.30 – 21.30 Uhr, Flutlicht bis 22 Uhr) (Wed, Fri, Sat 18.30 until 21.30) (3 volte la settimana: sempre mer, ven, sab. 18.30 − 21.30)

ab 18.30 Uhr 28,00 14,00 19,60 24,70
ab 19.30 Uhr 26,20 13,20 18,40 23,00

Nacht-Skilauf und Nacht-Rodeln / Night-ride and night-tobogganing / Sciata notturna

Tal – Mitte 11,10 5,70 7,80 9,80
Tal – Mitte + Retour 17,20 8,60 12,00 15,10
Tal – Berg 22,30 11,10 15,60 19,60
Tal – Berg + Retour 33,00 16,50 23,10 29,00

Tarife Winter-Saison 2022/2023
Änderungen vorbehalten / Subject to change without prior notice / Salvo modifiche 

Rates and definitions 2022/23 – Prezzi e definizioni 2022/23

Kinder: bis einschließlich Jahrgang 2007 gilt der Kindertarif; bis Jahrgang 
2015 und jünger fahren in Begleitung von mind. 1 zahlenden Elternteil gratis.
Jugendliche: bis einschließlich Jahrgang 2004
Senioren: ab einschließlich Jahrgang 1959 und älter; ab Jahrgang 1939 gratis
Familien: mind. 1 zahlender Elternteil (Normaltarif) + 1 zahlendes Kind 
(dieses und weitere Kinder zahlen nur 50% vom Kindertarif.) Std.-, Tages-, 
Abend- und Mehrtageskarten
Invalide: ab 60% Invalidität ermäßigt (Ausweis erforderlich)
Hunde: 2€ pro Hund

Pfand Key-Card 2 €
Zahlungsmöglichkeiten: ausschließlich bar oder EC-Card (Maestro 
und V-Pay). Alle Preise verstehen sich in Euro und inkl. der ges. MwSt.

Anmerkung: Für sämtliche Ermäßigungen gilt Ausweispflicht und Jahr-
gangsangabe. Spätere Reklamationen werden nicht anerkannt. Alle Angaben 
ohne Gewähr. Änderungen vorbehalten.
Nachtskilauf nicht inklusive.

Rodel-Arena
Die Gondelbahn Bergeralm bringt Sie bequem und 
sicher zur Mittelstation der Bergeralm. Gleich neben 
der Kombibahn Hoher Turm befindet sich der Start der 
Rodelbahn. Auf der über 5 Kilometer langen Rodelbahn 
können sich die Rodler ins Schneevergnügen stürzen. Die 
Besonderheit dabei sind die 4 beleuchteten Rodeltunnel, 
mit denen die Skipisten unterquert werden.
Nacht-Rodeln
jeweils Mittwoch, Freitag und Samstag
von 18.30 – 21.30 Uhr (Beleuchtung bis 22.30 Uhr)
Rodelverleih: 7€ bei der Mittelstation

Tobogganing Arena
The gondola lift Bergeralm brings you comfortably and 
safely to the middle station of the Bergeralm. Right 
next to the Kombibahn Hoher Turm is the start for 
the tobogganing track. On more than 5 kilometres long 
tobogganing run the sledders can plunge into the snow 
fun. The special features are the 4 illuminated tunnels 
which you need to pass through.
Night sledding
every Wednesday, Friday and Saturday
from 6.30 pm to 9.30 pm (lighting until 10.30 pm)
Toboggan rental: 7 € at the middle station

L’arena per slittino
Con la cabinovia della Bergeralm si arriva in modo 
confortevole e sicuro alla stazione intermedia del 
Bergeralm. Proprio accanto alla Kombibahn Hohe Turm 
è l‘inizio della pista per lo slittino ed è lungo più di 5 
chilometri. Il divertimento è assicurato.
La particolarità della pista sono i 4 Tunnel illuminati 
attraverso i quali si sottopassa le piste da sci.
Slittino notturno 
ogni mercoledì, venerdì e sabato dalle 18.30 alle 21.30 
(illuminazione fino alle 22.30)
Noleggio slittino: 7 € presso la stazione intermediaChildren’s: born after 2007 (included) is to apply the children’s tariff; 

Born after 2015 (included) is entitled to a free ski pass if they are accompa-
nied by a paying parent. A proof of family status is necessary
Teenagers: born after 2004 (included)
Seniors: born before 1959 included; born before 1939 (included) is enti-
tled to a free ski pass
Families: Each child pays 50% if accompanied by a parent who pays the 
normal rate. (Valid for any type of ticket except point tickets and up and 
downhill tickets)
Disability: from 60% of disability the ticket is reduced (ID required)
Dogs: 2 € for each dog

Deposit key card € 2
Payment options: only cash or EC card (Maestro and V-pay).  All prices 
are in euro and incl. VAT.
Note: for all the reductions is a valid document required. Later complaints 
will not be accepted. No guarantee for the correctness of the provided 
information and is subject to change without notice. 
Night skiing is not included.

Bambini: nati dopo il 2007 si applica la tariffa per bambini; nati dopo il 
2015 sono gratuiti se sono accompagnati da un genitore con un biglietto 
valido 
Adolescenti: nati dopo il 2004 
Anziani: nati prima del 1959; nati prima del 1939 sono gratuiti
Famiglie: Ogni bambino paga il 50% se è accompagnato da un genitore 
che paga la tariffa normale. (Valido per ogni tipo di biglietto eccetto tes-
sera a punti biglietti andata e ritorno) 
Disabilità: dal 60% di disabilità il biglietto è a prezzo ridotto (con cer-
tificato)
Cani: 2 € per cane

Deposito key-card 2 €
Opzioni di pagamento: solo in contanti o con bancomat (Maestro e 
V-Pay). Tutti i prezzi sono in Euro e incl. IVA.

Nota: per tutti gli sconti è necessario un documento e/o un certifica-
to valido. Reclami successivi non saranno accettati. Tutte le informazioni 
sono senza garanzia e soggette a modifiche senza preavviso. Sci notturno 
non incluso.

* Pro Bergfahrt 4 Pkt., Pro Talfahrt 3 Pkt., ausgenommen ist: 3er Lift 3 Pkt.
One way uphill 4 points, one way downhill 3 points, except: 3er Lift 3 points
Ogni andata 4 punti, ogni ritorno 3 punti, eccetto: 3er Lift 3 punti

Behinderten Gerecht 
Handicap accessible
Accesso per diversamente abili
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mSki- & Freizeit-Arena Bergeralm
RBG Wipptaler Berglifte Raffl GmbH

Huebenweg 25
6150 Steinach a. Br.

Tel +43 (0)5272 6333
mail@bergeralm.net

www.bergeralm.net
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Steinach a.Br.
Ski- & Freizeit-Arena 
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Matrei a.Br.
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Exit 19

Jeden Samstag & Sonntag 
06:30 - 08:30 Uhr Skivergnügen. 

Geöffnet: Gondelbahn & Kombibahn. 

1 Liftkarte (2 Stunden) 1 Frühstück: 

NUR 32€ 
(1 Tasse Kaffee + 1 Croissant) 

Im Panoramarestaurant Bergeralm 

bis 09:30 Uhr

Every Saturday & Sunday 

06:30am - 08:30am 

Open: Bergeralmbahn and Kombibahn.

1 ticket (for 2 hours) + 1 breakfast: ONLY 32€ 
(1 cup of coffee + 1 croissant)

In the Panoramarestaurant Bergeralm 

until 09:30am 

Ogni sabato & domenica 

dalle ore 06:30 alle ore 08:30

Aperto: Bergeralmbahn e Kombibahn. 

1 biglietto (a 2 ore) + 1 colazione: SOLO 32€ 
(1 tazza di caffè + 1 croissant) 

Nel Panoramarestaurant Bergeralm 

fino alle ore 09:30

Early morning skiing 
11.03 – 09.04.2023 

Langlaufen (Klassisch) & Wandern
Die insgesamt 10km lange Höhenloipe bietet einen  
faszinierenden Ausblick auf die Wipptaler Bergwelt.

Länge 10km
Steigung/Gefälle max. 3%
Höhendifferenz 57m
Labestationen: Panorama-Restaurant,
 Bergeralm und
 Nößlachhütte

Cross-country skiing (classic) & hiking
The 10km long trail on high altitude offers a stunning 
view of the mountains of Wipptal.

Length 10km
Inclination/declination max. 3%
Elevation difference 57m
Restaurants: Panorama-Restaurant,
 Bergeralm and
 Nößlachhütte

Sci di fondo (classico) & escursioni
Il percorso ad alta quota di 10 km offre una vista mera-
vigliosa sulle montagne del Wipptal.

Lunghezza  10 km
Pendenza/discesa  max. 3%
Dislivello  57 m
Punti di ristoro:  Panorama-Restaurant,
 Bergeralm e
 Nößlachhütte

Gemeinsam Sicher 
auf der Bergeralm
• Hände gründlich waschen & desinfizieren
• ausreichend Abstand einhalten

• Mund-Nasen-Schutz tragen

• keine Hände schütteln

• bei Anzeichen von Krankheit 

zuhause bleiben

Schwierigkeitsstufen / Level of difficulty / Gradi di difficoltà:
Leicht / Easy / Facile 9,5km

Mittel / Medium  / Media 10,5km 

Schwer / Hard  / Difficile 8km 

Skiroute / Ski route / Piste non preparate 1km

Pistenkilometer / Kilometres of ski slopes / Chilometri di piste: 29km (gesamt)

Schneekanonen / snow cannons / Cannoni sparaneve: 195

TESTSIEGER 2019

      Kategorie Pistenpflege
GOLD

2016

GOLD
2019



Vertragsbedingungen
Die Skipässe sind nicht übertragbar und gelten jeweils an den 
aufeinander folgenden Tagen mit Ausnahme der Wahlabos. Weiters 
können die Skipässe nicht nachträglich verlängert oder umgetauscht 
werden. Die Übertragung auf andere Personen sowie die Verlängerung 
oder Verschiebung der Gültigkeitsdauer ist nicht möglich. Missbrauch 
führt zu Ticketentzug – rechtliche Schritte lt. Aushang. Mit dem Kauf 
eines Liftpasses akzeptiert der Gast die allgemeinen Beförderungs-, 
Vertrags- und Geschäftsbedingungen der RBG Wipptaler Berglifte 
Raffl GmbH. Die Betriebseinstellung einiger Anlagen bzw. die 
Einstellung des Skibusverkehrs bleiben vorbehalten. Den Anweisungen 
und allgemeinen Hinweisen des Liftpersonals der RBG Wipptaler 
Berglifte Raffl GmbH ist unbedingt Folge zu leisten.

Rückvergütung
Bei Sportunfällen oder Erkrankung erfolgt eine Rückvergütung 
ausschließlich dann, wenn das Liftticket mit einer ärztlichen Bestätigung 
bei den Kassen der Talstation Bergeralm – zu Betriebszeiten 
lt. Aushang – vorgelegt wird. Anspruch auf Rückvergütung hat 
ausschließlich die betroffene Person. Schlechtwetter, Lawinengefahr, 
Betriebsunterbrechung bzw. Betriebseinstellung, Sperre von Abfahrten, 
unvorhersehbare Abreise, starker Wind (Sturm) usw. ergeben keinen 
Anspruch auf Rückvergütung. Staffel- und 1-Tagestickets werden 
nicht rückerstattet. Eine Rückvergütung kann nur Vorort und nur im 
Gültigkeitszeitraum der Karte gemacht werden!

Verlust & Beschädigung
Kein Ersatz bei Verlust des Skipasses – siehe Aushang! Bei Beschädigung 
sind für die Neuausstellung €2 zu bezahlen.

Ferienwohnungen
Entfliehen Sie dem Alltag und tauchen Sie ein ins 
Herz der Ski & Freizeit-Arena Bergeralm! Direkt 
bei der Mittelstation, beim Panorama-Restaurant 
Bergeralm, finden Sie 12 komfortabel eingerichtete 
Ferienwohnungen für 2 - 6 Personen. Genießen Sie 
die einzigartige Ruhe und verbringen Sie Ihren Urlaub 
auf 1.550m über dem Meeresspiegel. Romantiker, 
Naturliebhaber und Familien sind vom Angebot und 
der traumhaften Lage begeistert!

Telefon +43 / (0)5272 / 6333-214
Fax +43 / (0)5272 / 6333-50
E-mail office@bergeralm.net

Apartments
Escape from every day’s life and immerse yourself in the 
heart of the Ski & Freizeit-Arena Bergeralm! Right at the 
middle station, at the Panorama-Restaurant Bergeralm, 
you will find 12 comfortable furnished apartments for 
2 - 6 people. Enjoy the peaceful quietness and spend 
your vacation at 1,550m above sea level. The stunning 
location offers the perfect spot for romantics, nature 
lovers and families!

Telephone +43 / (0) 5272 / 6333-214
Fax +43 / (0) 5272 / 6333-50
E-mail office@bergeralm.net

Lift-Karte im Preis enthalten
(Ortstaxe nicht im Preis enthalten) Änderungen vorbehalten!

Wir bieten:
• mitten im Skigebiet Bergeralm
• großzügige Ferienwohnungen
• komplett ausgestattete Küche
• Brotservice
• beheizter Ski- und Schuhraum
• Sonnenterrasse
• Sat -TV, Haarfön, Handtücher
• Bettwäsche
• W-LAN
• Lift-Karte **
* Leistungen Lift-Karte im Winter:
Sämtliche Liftanlagen in der Ski- & Freizeit-Arena Bergeralm in Steinach am Brenner 
inkl. Nacht-Skilauf und Nacht-Rodeln - Mi, Fr, Sa von 18.30 bis 21.30 Uhr
** Alle öffentlichen Skibus-Verbindungen im Wipptal
Sie bekommen pro Übernachtung pro Person eine Tageskarte. Entscheiden Sie sich 
bitte, ob Sie am ersten oder letzten Tag Skifahren wollen. Für den zusätzlichen Tag 
erhalten Sie zum Sonderpreis von € 20,- eine Tageskarte. Kinder bis zum vollendeten 
14 Lebensjahr fahren frei.

WLAN

Herzlich Willkommen
Welcome
Benvenuto

Terms of Contract
Lift tickets are not transferable and are valid on the consecutive days 
with exception of the ticket’s subscription by choice. Moreover, the 
ticket validity cannot be extended or changed belatedly. The transfer 
of tickets to other persons and the extension or the change of the 
term of validity is not possible. Abuse leads to the ticket withdrawal - 
legal steps will follow. With the purchase of a lift ticket the guest  
accepts the general terms and conditions of transfer and contract of 
the RBG Wipptaler Berglifte Raffl GmbH. Facilities and bus shuttles 
may be subject to alterations or shutdowns. The orders of the staff of 
the RBG Wipptaler Berglifte Raffl GmbH are to follow.

Refund
Tickets can be reimbursed in case of sport accidents or illness only 
in combination with a medical confirmation. The ticket and the 
confirmation need to be handed at the ticket counter at the valley 
station during the office hours. The right of refunding has only the 
person who is affected. Bad weather, danger of avalanches, facilities, 
interruption or termination, closure of slopes, unpredictable 
departure, strong wind, etc. are no qualified reasons for refund. Scaling 
and 1-day tickets are not reimbursed. A refund can only be made at 
the ticket counter at the valley station and only during the validity 
period of the ticket. Loss & damage No refund for lost tickets. In case 
of damage €2 are to be paid for a new ticket. 

Condizioni contrattuali
I biglietti non sono trasferibili e sono validi soltanto nei giorni 
consecutivi con l’eccezione dell’abbonamento a scelta. Inoltre non 
è possibile modificare il periodo di validità e/o cambiare i biglietti 
dopo l’acquisto. Il trasferimento dei biglietti ad altre persone e il 
rinnovamento del biglietto non è possibile. L’abuso porta al ritiro 
del biglietto – con conseguenze legali. Con l’acquisto di un biglietto 
l’ospite accetta le condizioni generali di trasporto e contrattuali della 
RBG Wipptaler Berlifte Raffl GmbH. Si riserva il diritto di interruzioni 
e/o sospensioni degli impianti e/o dei pullman. Le istruzioni dello staff 
della RBG Berglifte GmbH sono assolutamente da eseguire.

Rimborso
In caso di incidenti sportivi o di malattia i biglietti possono essere 
rimborsati solo con un certificato medico. Il biglietto ed il certificato 
devono essere consegnati alla cassa della stazione di valle durante 
l’orario di apertura. Il diritto al rimborso ha soltanto la persona 
coinvolta. Brutto tempo, pericolo di valanghe, interruzioni o 
sospensioni degli impianti, sbarramento di piste, partenze anticipate 
imprevedibili, vento forte, etc. non sono motivi per il rimborso del 
biglietto. Biglietti scalati e i biglietti di 1 giorno non vengono rimborsati. 
Un rimborso può essere effettuato solo presso la cassa di valle e nel 
periodo della validità del biglietto.  

Perdita & danno
I Biglietti non vengono rimborsati in caso di perdita. Nel caso di danno
sono da pagare €2 per la riedizione del biglietto nuovo.

Pistenrettung Bergeralm
Sollten Sie einen Sportunfall beobachten, leisten Sie bitte ERSTE HILFE 
Sichern Sie die Unfallstelle ab und verständigen Sie umgehend die Pis-
tenrettung. Jeder Einsatz der Pistenrettung ist kostenpflichtig. Telefon 
+43 / (0)664 / 6144341 oder +43 / (0)5272 / 6333 (bei Skiunfällen, 
Lawinenabgang) Die Versorgung, Bergung und der Transport des Ver-
unfallten bis zum nächsten Übergabeort (HS-Landeplatz, Gondeltal-
station) werden lt. Tarifordnung der PR Bergeralm verrechnet: 
- Gesicherter Skiraum €60
- Abseits des gesicherten Skiraumes bzw. gesperrter Pisten min. €110
(Zusatzgebühren je nach Aufwand möglich)

Sicherheitsinformationen
Außerhalb der markierten und geöffneten Pisten sind Sie alleine für 
Ihre Sicherheit verantwortlich!

Pistendienst
Der Pistendienst ist ständig bemüht, Ihnen bestens präparierte Pisten 
zu bieten. Die Abfahrten werden täglich präpariert. Nach Möglichkeit 
erledigen wir diese Arbeiten nach Ende des Skitages. Manchmal müs-
sen Pistengeräte auch während des Skibetriebs fahren. Bitte fahren Sie 
im Wirkungsbereich dieser Fahrzeuge vorsichtig.

Rucksäcke…
… dürfen bei unseren Sesselbahnen & Schleppliften nur an der Brust 
getragen werden. Für Unfälle die durch Rucksäcke und herumhängen-
den Sachen (Bänder, etc.) entstehen wird keine Haftung übernommen!

Betriebszeiten Winter
Gondelbahn: täglich ab 8.30 - 16.30 Uhr
alle weiteren Liftanlagen: täglich von 9.00 - 16.00 Uhr
(Hochsonnlift 9.15 - 16.00 Uhr)
Pisten sind von 17.00 – 8.00 Uhr gesperrt! 

Bei Neuschnee
Die Bergeralm ist stets bemüht, Ihnen täglich beste Pistenverhältnis-
se zu bieten. Bei Neuschnee ist es allerdings auch bei größtem Ein-
satz der Pistengeräte nicht immer möglich, alle Pisten gleichzeitig zu 
präparieren. Auch verbindet sich bei bestimmten Wetterlagen und 
Schneeverhältnissen der Neuschnee nicht mit der darunter liegen-
den Schneedecke. Der Neuschnee verschiebt sich trotz Bewalzung 
mit den ersten Schwüngen wieder zu Schneehügeln. Dies ist nicht auf 
mangelnde Pistenpflege zurückzuführen.

Bitte beachten Sie dieses Zeichen
Hier wird die Piste mit der Seilwinde präpariert. Das heißt, das Seil, 
elches das Pistengerät hochzieht, quert die Piste. Achten Sie bitte auf 
die Absperrungen! Die Skipisten sind täglich von 17.00 – 8.00 Uhr 
gesperrt (Ausnahme Nachtskilauf Mi, Fr, Sa). Während dieser Zeit gibt 
es keine Gefahrenabsicherung! Es besteht Verletzungsgefahr durch 
Pistenbearbeitung, wie Pistengeräte, Schneekanonen, Spurrinnen, Win-
denseile, freiliegende Kabel und Schläuche der Beschneiungsgeräte.

Bergeralm Ski Patrol
Should you observe a sport accident, please afford the FIRST AID 
assistance right away. Secure the scene of the accident and notify the 
Ski Patrol immediately. Ski Patrol Telephone Number: +43 / (0)664 / 
6144341 or +43 / (0)5272 / 6333 (In the event of skiing accidents, 
avalanches)  Any use of the Ski Patrol and rescue service will be char-
ged! The rescue and transport of the injured to the nearest transfer 
point (heliport, valley station) will be charged according to the tariff 
order of the PR Bergeralm. 
- Inside of the open ski slope €60 
- Away from the open ski slopes will be charged a minimum of €110  
(additional fees possible according to the difficulty of rescue)

Safety information
You are responsible for your own safety if you ski outside of the listed
and open slopes!

Slope Patrol
The slope patrol crew is constantly working to give you perfectly 
groomed slopes. The slopes are prepared daily. If it is possible, we get 
the job done after the day on the slopes but sometimes is the snowcat 
driving also during the operating hours. So please be careful in the 
area of action where the snowcat is in operation.

Backpacks ...
... are allowed on our chairlifts & T-bars only on the chest. In case of 
an accident because of backpacks and things that are hanging around 
(straps, etc.)  we do not take legal responsibility.

Winter operation hours
Cable car: daily from 8.30am - 4.30pm
Other facilities: daily from 9.00am - 4.00pm
(Hochsonnlift 9.15am - 4.00pm)
The slopes are closed from 5.00pm to 6.00am

Fresh snow
The Ski & Freizeit Arena Bergeralm is constantly striving to offer you 
the best slopes conditions possible. The grooming of all the slopes 
at the same time is not always possible, even if we are using all the 
equipment. In certain weather and snow conditions, the new snow 
doesn’t stick to the underlying blanket of snow. The fresh snow shifts 
to a snow hill after the first curves on the slope. This is not a result of 
a lack of slope maintenance.

Please pay attention at this sign
The slopes here get prepared with the winch. This means that the rope 
which pulls up the snowcat is crossing the slope. Please pay attention 
to the barriers! The ski slopes are closed every day from 5 pm to 8 am 
(exception during the Night skiing on Wed, Fri, Sat). During this time 
there is no danger protection! There is a risk of injury during the slope 
preparation, like equipment for processing, snow cannons, ruts, winch 
ropes, exposed cables and hoses for the snowmaking equipment.

Soccorso piste Bergeralm
Se si osserva un incidente sportivo, si prega di PRESTARE SOCCOR-
SO. Si prega inoltre di garantire che il luogo dell‘incidente sia sicuro ed 
informare immediatamente il soccorso piste. Ogni entrata in azione 
del soccorso piste è a pagamento! Telefono +43 / (0) 664/6144341 o 
+43 / (0) 5272/6333 (in caso di incidenti sciistici, valanghe) Il salvataggio 
e il trasporto del ferito al prossimo punto di trasferimento (eliporto, 
stazione di valle) è a base del regolamento tariffe dalla PR Bergeralm:
- All’interno delle piste aperte €60 
- Al di fuori delle piste aperte si parte da un minimo di €110 
(Costi aggiuntivi a secondo della difficolta per il salvataggio) 

Informazioni di sicurezza
Al di fuori delle piste contrassegnate e aperte ognuno è responsabile 
per la propria sicurezza!

Servizio pe le piste
Il personale del servizio per le piste è costantemente impegnato ad 
offrire le piste preparate al meglio. Le discese vengono preparate ogni 
giorno. Quando è possibile si svolgono questi lavori alla fine della gior-
nata di sci.  Può capitare che il gatto delle nevi deve andare sulle piste 
da sci anche durante l’orario di apertura degli impianti. Si prega di 
prestare molta cautela nell’area di azione di questi veicoli. 

Zaini...
... sono ammessi sulle seggiovie & skilift ma devono essere portati sul 
petto. Per gli incidenti a causa con gli zaini e cordoni e/o altro non si 
assume alcuna responsabilità legale!

Orari invernali
Funivia: tutti i giorni dalle ore 8.30 - 16.30 
Altri impianti: tutti i giorni dalle ore 9.00 – 16.00
(Hochsonnlift 9.15 - 16.00)
Le piste sono chiuse dalle ore 17.00 alle ore 8.00!

In caso di neve fresca
La Bergeralm è sempre impegnata ad offrire le migliori condizioni de-
lle piste. In caso di neve fresca purtroppo non è sempre possibile 
preparare tutte le piste contemporaneamente. La neve fresca inoltre 
non si collega sempre con il manto nevoso sottostante in determina-
te condizioni meteorologiche e condizioni di neve. La neve fresca si 
sposta, nonostante sia stata battuta con le attrezzature. Con il tempo 
si possono creare dei cumuli di neve. Questo non è dovuto alla man-
canza di cura delle piste.

Si prega di fare attenzione a questo segnale 
Qui, viene preparata la pista con l‘argano. Cioè, la corda, che tira su 
il gatto delle nevi, attraversa la pista. Si prega di prestare attenzione 
agli sbarramenti! Le piste da sci sono chiuse tutti i giorni dalle 17:00 
alle 8:00 (ad eccezione Sci notturno mer, ven, sab). Durante queste 
ore di chiusura non esistono segnali di pericolo e sbarramenti! Esiste 
un rischio elevato per lesioni a causa dalle attrezzature per la prepa-
razione delle piste come per esempio cannoni da neve, solchi, corde 
per l‘argano e tubi flessibili del l’impianto per innevamento artificiale.

Appartamenti
Fuggite dalla monotonia di ogni giorno ed immergetevi 
nel cuore dello Ski & Freizeit-Arena Bergeralm! 
Direttamente alla stazione intermedia, presso il 
Panorama-Restaurant Bergeralm, troverete 12 
appartamenti arredati in modo confortevole per 2 - 6 
persone. Godetevi il magnifico silenzio ad un’altezza 
di 1.550m s.l.m. durante le vostre vacanze. I romantici, 
gli appassionati della natura e le famiglie sono incantati 
dall’offerta e dalla località stupenda!

Telefono +43 / (0) 5272 / 6333-214
Fax +43 / (0) 5272 / 6333-50
E-mail office@bergeralm.net

Preise pro Tag - Winter 2022/23:
Wohnung € 63,-
Kinder bis zum 4. Lj. Gratis

Kinder vom 4. - 8. Lj. € 43,-
Person € 64,-
Haustier € 5,-
Reinigung € 11,-
(mindestens € 60,-)

Lift-Karte im Preis enthalten (Ortstaxe nicht im Preis enthalten) 

Änderungen vorbehalten!

You will find the prices and the facilities on 
our website www.bergeralm.net

L‘informazione dei prezzi e dell‘arredamento 
si possono consultare attraverso: www.
bergeralm.net

Ski- & Freizeit-Arena Bergeralm

Night-Ride Arena

Mit mehr als 11km Länge und 5 verschiedenen 
Abfahrten zählt die Ski- & Freizeit-Arena Bergeralm 
zu den größten Nachtski-Arenen Europas.
Weiters befindet sich auf der Bergeralm eine 5km 
lange, perfekt beleuchtete Rodelbahn.

Nacht-Skilauf
jeweils Mittwoch, Freitag und Samstag von 18.30 – 
21.30 Uhr. (Flutlicht bis 22 Uhr) 
Letzter Nachtskilauf am 04.03.2023

With more than 11km in length and 5 different runs 
the Ski & Freizeit Arena Bergeralm is one of the 
biggest night ski areas in Europe.
There is also a 5km long perfectly floodlighted 
toboggan run. 

Night skiing
Each Wednesday, Friday and Saturday from 6.30pm – 
9:30pm. (Floodlight until 10pm)
Last night skiing on 04.03.2023

Con oltre 11 km di lunghezza e 5 piste diverse, lo Ski & 
Freizeit-Arena Bergeralm, è una delle più grandi arene 
per lo sci notturno in Europa. Inoltre esiste una pista 
da slittino da 5 km che è perfettamente illuminata.

Sci notturno 
Ogni mercoledì, venerdì e sabato dalle ore 18.30 – 
21:30. (Illuminato fino alle 22:00)
L’ultimo giorno per sci notturno 04.03.2023

Panorama-Restaurant Bergeralm
Das SB und Bedienungsrestaurant Bärentraum mit 
Sonnenterrasse liegt an der Mittelstation und bietet 
traditionelle, sowie internationale Köstlichkeiten.
Telefon +43 / (0)5272 / 6333-214
Fax +43 / (0)5272-6333-50

Schirmbar Bergeralm
Diese befindet sich neben der Talstation „3er Lift“ und 
ist die Party-Location auf der Bergeralm.

Panorama-Restaurant Bergeralm
The restaurant with service, self-service and a terrace 
is located at the middle station. It offers traditional as 
well as international delicacies.
Telephone +43 / (0) 5272 / 6333-214
Fax +43 / (0) 5272-6333-50 

Schirmbar Bergeralm
This is located next to the valley station of the „3er 
Lift“ and is the party location on the Bergeralm.

Panorama-Restaurant Bergeralm
Il Ristorante con servizio e self-service con terrazza 
si trova presso la stazione intermedia e offre piatti 
tradizionali e internazionali.
Telefono +43 / (0) 5272 / 6333-214
Fax +43 / (0) 5272-6333-50

Schirmbar Bergeralm
Il bar ombrellone si trova vicino alla stazione a valle del 
„3er Lift” ed è il luogo per la festa alla Bergeralm. 

2022/2023

Gemeinsam Sicher 
auf der Bergeralm
• Hände gründlich waschen & desinfizieren
• ausreichend Abstand einhalten

• Mund-Nasen-Schutz tragen

• keine Hände schütteln

• bei Anzeichen von Krankheit 

zuhause bleiben


